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留学生と地域の交流を通した大阪府岬町の地域活性化プロジェクト

2024年7月13日（土）、9月7日（土）

大阪府岬町内

実施期間

事業名

団体名

本事業は、大阪府の最南端に位置する自然豊かな岬町にて実施される交流イベントに本学留学生
を派遣することを通して、留学生に地域社会との交流を通じた学びの機会を提供するとともに、
地域住民に対しても異文化間理解を深めることを目的とした交流事業です。2024年度は、「岬町
の魅力発見プロジェクト」として、地域にある国際交流団体が主催した夏祭りへの参加の他、ト
レッキングツアーを実施し、学生を岬町に派遣しました。

7月13日に岬町の淡輪公民館にて行われた夏祭りに参加しました。夏祭りには、主催団体より貸
し出された浴衣を着付けていただき、留学生たちは着馴れない浴衣にドキドキしながらも、法被
をまとったスタッフや、会場に吊るされたちょうちん等日本の夏祭りの雰囲気を楽しんでいまし
た。イベントの中ではステージ上にあがって出身国の紹介をしたことで、地域住民へ国の話をし
ている留学生も多くみられました。また、地域の高校生によるライブ演奏をはじめ、ちんどん屋
によるパフォーマンスのほか、体を使っておこなう交流ゲーム等の全参加者が一丸となって楽し
む催しが多数あり、自然と留学生と地域の方々の間に交流が生まれ、笑顔で会話をする姿が印象
的でした。イベント終了後、参加した留学生たちからは、地域の方々の温かい歓迎を感じたとい
う声とともに、地域住民から話を聞いた岬町内スポットへ観光を誓う感想があがりました。

台風の訪れとともに秋風が感じられるようになった9月7日には、岬町をめぐるトレッキングツ
アーに参加しました。明治39年に開業された歴史ある淡輪駅からスタートし、当日の参加者全員
での自己紹介をし、交友を深めました。その後、当日のコース説明や注意点などのオリエンテー
ションを行い、ツアーガイドの引率に従って、普段は観光客が通らないような生活に根ざした細
い道路を歩きながら、地域に新しくできたカフェや、4本の幹が1本になった珍しい樟の大木があ
る船守神社等、岬町ならではの場所をめぐり散策しました。淡輪漁港を訪れた際には、命を守る
ために大切な設備である防水壁・防水壁の説明などもあり、自然災害の多い日本の中で、海沿い
の地域にあたる岬町で行われている地域での防災対策を目にすることができました。ツアーの最
終地点として岬町のまちづくり交流館をお借りし、交流館で活動されている英会話クラブの皆様
にご参加いただき、昼食をとりながら交流会を行いました。それぞれのテーブルで英語や日本語
を使っての交流は盛り上がりをみせました。昼食後には、地域との密な連携をしながら、ユニー
クな教育プログラムを実践する大阪府立岬高等学校へ訪問しました。岬高校では、生徒たちと書
道体験やゲーム等を通じて交流を深めました。参加した高校生からは、普段あまり外国人と交流
することがないので緊張していたが、すごく楽しかったのでこれからに繋がる経験となったとの
感想があり、今回のツアーが地域の方が世界を考える一助となったのではと嬉しく思います。

上記のイベントへの本学留学生の派遣を通して、地域住民にとっては岬町に訪れた留学生との交
流が、本やインターネットでは得られない自身の実体験としての記憶に残り、異文化を知る機会
となった他、岬町を訪れた留学生にとっては地域の繋がりが深い地域のイベントに参加すること
で、日本の地域社会を触れることができました。また、留学生が実際に町を訪れたことで感じた
ことを岬町に提供し、町のさらなる活性化のアイデアを還元する機会となりました。
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Global Education, Academic Affairs Division,Osaka Metropolitan University

OMU International Exchange Program collaborating with Misaki Town

いままで、参加したことがあるイベントのなか
で、一番面白く、体験がいいイベントです。以
前は知らなかった日本の祭りの内容を見まし
た。特に、最後のゲーム時間が大変面白かった
です。一つのゲームが多様に展開され、参加者
の皆さんと一緒にしたら、言葉では言えない面
白さを感じました。

The excitement of the trip in a relaxed
and informal environment made it easy to
engage with others in a friendly manner.
I had an enjoyable experience outside the
busy school life, meeting with high school
students and locals and learning from
them.
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